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 الإهداء

 

 إنً مه سزي بٍ روَدا ححًّ اوبجسث عُىن  انفجز، ونم َشل ..  إنً أبٍ                

 

 

 الأمم....... أمٍّإنً انحٍ مدّت َدها انبُضاء، فزبطث عهً قهبٍ فسائم 

 

 

 ............ سوجحٍ انغانُة فأضاء نُهٍإنً مه جلألأ وصحها وحزصها 

 

 

 إنً مه بزقث عُىوها فأنقث بٍ فىق قمم انمجد...............ابىحٍ حزَز

 

 

 إنً مه شددت بهم أسرٌ، وعشمث بهم أمزٌ......... أشقائٍ وشقُقاجٍ

 

 

 إنُكم جمُعا أهدٌ هذا انعمم
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THE SEMANTIC SIGNIFICANCE OF ALTERATION 

OF SYNTACTIC STRUCTURE IN THE QURANIC 

NARRATIVE SENTENCE, THE STORY OF MOZES AS 

A MODEL. 

By 

 Sayel Hazzaa' Al-Hawawsheh 

Sup 

Dr. Mahmoud Abdullah  Al-Hadid 

 

ABSTRACT 

 

This dissertation aims at identifying the grammatical categories that are 

grammatically substitutable, and identifying the patterns that alternate in one 

position. Description was the only means to achieve this goal, since substituting 

a grammatical form depends on the word category or the type of  the predicate 

unit. Derivatives and verbs are categories that accept syntactic pattern 

substitution. Specific conditions must be realized in each syntactic category for 

the substitution to take place. It also depends on the syntactic interrelationships 

among speech categories. A preposition, for instance, does not link with a 

predicate unit, and the predicate of the accusative particle and its likes (kana wa 

Akhawatuha) cannot be a past-tense verbal predicate. Thus this study aims at 

identifying the semantic significance of the different syntactic patterns, and this 

can be achieved by studying the nature of each pattern by its own, and 

differentiating between each pattern and the seemingly possible pattern that can 

serve as its substitute. This will also be connected with the specific incident 

where the pattern is mentioned and the general context of the story. Naturally, 

semantic interpretation depends on two cornerstones: first: the direct denotative 

meaning, that can be identified by considering the linguistic environment, i.e. 

the linguistic components in the narrative. The syntactic pattern under 
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investigation will be closely connected, semantically, with this linguistic unit 

preceding or following it, second: the contextual meaning, that can be identified 

by considering the conditions of the speakers and interlocutors, in addition to the 

social, cultural, and psychological circumstances within speech at the instance 

where the action takes place.  

The study concluded that syntactic pattern substitution takes place between 

heterogeneous linguistic forms. For instance, it takes place between a derivative 

singular and verbal proposition, and between a singular, genitive, and a 

proposition (verbal or nominal), a definite singular and relative pronoun (ism 

mawsuul), an overt derived nominal and a modified nominal, or between a 

proposition and a nominal in the genitive case. Nevertheless, substitution is 

governed by specific conditions, since it differs according to form.  

The semantic significance of each syntactic pattern varies according to form and 

context, although the difference in semantic significance of the pattern in 

different forms does not necessarily mean that there are no common semantic 

meanings between the two. A predicate or an adjective in the form of verbal 

propositional unit, whether present or past, could carry similar meanings.  

The researcher also found out that the time meaning governs the choice of the 

syntactic pattern, and the context determines this meaning as well. Time is a 

exists in all syntactic patterns, including the noun; it indicates confidence that 

something will happen if it is connected with the future, and it indicates stability 

and past event (past time) if it refers to the realization of a given event.  
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